——————————
DELIVERY NOTE

%} {i) Customer Invoice Address (2} Remarks
L | -Magna PT S.p.A. Our ID number: 3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2059268
70026 Bari Your ID no...: {4} Date
ITALIEN IT04886850728 9.03.21
(5} Supplier {6) Frelght {7} Delivery (realty Invoice
SN 91011364 paid | | unpaldl Rallroad car Caﬁrier : ] No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds fofelgn:hlde 205// /-f/f
Daimlerstralie 49-53 Express gepdninveile
70825 Korntal-Miinchingen j::“ ) Date
L
110] Your Aef {113 _Your Drder No./Date 175] Additional Detals ‘ {12} Qur Depariement (13) Direct dial| (14} Our Ref Wo.
411 550003880201 P Herr Keller, Max
5.03.21 ,
{15) hipment Msthod pald{'z-munpaid {21} Packing [ 3 22} 4 Marks (23] Total Weight kg (24)
DHL Freight G look ' aross pet
mbH X | below KR 244 168
{25} Shipping Addrass 126) Place ot unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ription H {40} Customer Remark
"("DS.)) 28 Part:No. g?: FD:::H:Z"O gﬁ. Uf.laaonlﬁw :f'l:i‘l’ Quantity = .:f. : Remarks -
Delivery:
1 1 900.9.0897.50 N ] 20000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1 .74[
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C s
Container 40/4315 4315 KLT blau ! 500 bi
Batch number 272998 ? ,{
2(TBA-501568 Getrag. 4‘?"?8% 4
2{TBA-520922 A0806 A
o - Set Ao 9551
vy r g " =
BUE 3‘5§§§§+ NAGEL S.rf
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; 2 SOO
Quantit effettiva: -
Tipo imballaggio:
Quantita Imbalti: 27"~
5?/, Loops 24T A Confarmits alle schede d'imballo: ,@'
Data controlle: S zt
/{ P W 4’ Fima , . /;93
RV EX %
KUEHNE+NAGEL s,
12 det Ciclamir,;, o1,z . 7 0316 Madugno (BA)
15 MAR 2021
\FCTUNT 23AlFiserva d
Veririca it ¢uclity e quantita”
— 142) Goods Inwards Remarks 43 Quantlty Check {44}  Quality Check {45) Recelver {46} Invoice Check
|




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender/ Miltenle ¥ VAT-B-No./N® partifa IVA

HUGOC BENZING GMBH & CO. KG

DATMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

TR — A A G ==
10-M2R-2021 RG]

1774515819647190

Collsction address / Indirizo del fuego di carico (di i)

Order Codle/ Ondine di fasporio
RNM-EC-1964719

Deliverif terms / Terminal addrass /
Cendizlonl di irasporio Indirizo terminale
Dfrea domiclla D exworks

franeo dom. — fenco kbbrkea Y, FREIGHT GMEBH
Dﬁm O Unceared

;ﬂqm.l: g:gdugarat RENNINGEN

s pall uA;

Ot Dl INDUSTRIESTRASSE 28

Canslgnea / Destinztario VATD-t0,/ N° partia A Cagnpae vl |D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Doﬁlers mapg. |Tel:+49 / 7159 93490
3
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
m‘“mwﬂm’ Teraninal refecence/
Numero di dossler
Dellvery address /tndirzzo o cansegra della merce D o D o 0221030624225
Curency/  Valuedor instrance /| Custamer’s relerence /|
Valula Valore da assicurare Riteriment del gllente
No i TMP-TNW-304969
Terminal di aniva Contact fel,
Terminal de destinalion Humeo telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Du=ntity Packing  Deseription of goods Cusiomsadtaumbed Gross walghtin kg Valua {with curvency)
Marcha & numerl Quzntita Imballaggio  pescrizione dellz merce Taiilfa doganale | Peso lorde In kg Valorg {con valuta)
80X60X80 GO0DS 490.0
80X60X80 4 |ZH GOODS
-t
S! s %st—-'g.;za_,
4 P4 | RoVT4
Payable weight 1n kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale paso lordo i kg
Dim. x mx onx m= 1.540w 0.00 w 490.00 490.0

Special consignments / Richieste parlicalan

Special instructions / Istrzion] particelari

2059268-2059269, SHIPM.NO.419473 IMP-INW-304969

DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X80Cm
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

Enclosures / Allegati

-

‘(Mi"rﬂé‘\?i?u“-ﬁf’&@?“ﬂq Sz

{ollaction at sender
Aitiro dal mitiente

Delivery 10 consignes
Gonsegna al destinatario

IMPORTANT Accarding 10 G4, Iransgert damages hava Yo b noted on the tranpatt: =F&If
order {(POD) upon delivery of the cansignmant. Damages not visible extemally should be
notfiad in writing to the responsitia EURGEGNNECT t2rminal within 7 daysafter delivery,

Dale /Data Date Dala

Time/ Orario Timg/ Orarlo E
Fipm =

Driver’ signature / Finma daifautista Gonsignes’s signalure Consignee's name In block letters MRS

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

e

X i..JQf va dl
*” Hild © guantiss”

EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

‘Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzlen] Generali di trasporto EUROCONNECT 1



